When I tt}cd, out of curiousity, to pick them up the salesman
dissuaded yie pointing out that they were some old books of
TirupatL My inquisitiveness increased and I requested the sale-
sman to permit me to see them. He allowed me to go through
the books and handed over two volumes to me. They were of
^Sri Vcnkatachala Mahatmyam" containing Sanskrit text in
Telugu script, published in 1959 and 1961 by Tirumala Tirupati
Devasthanams. I purchased the two books, much to the amuse-
ment of the salesman.

As I went through them I felt a keen desire to render
them into English. I translated my desire into action and it
took about a year to complete the work. Despite my limited
knowledge af Sanskrit I ventured to present the glory of Sri
Venkatachala with divine inspiration and human effort, I might
have erred in many ways in my endeavour. For all my lapses I
repeat the pr-ayer by sage Mukandeya and implore Sri Venkate-
swara to forgive me. ^Agnanina maya doshan aseshan vihitan
Hare, kshamastatwam, kshamastatwam, Seshasaila Sikhamane'\

I am evry much graterul to the authorities of Tirumala
Tirupati Devasthanams for their assistrnce and also I am much
obliged to the Government of ladia for having made av<ula,blc
printing paper for printing this book at concessional rate.

14-4-1963 G. V. Chalapati Rao